
國立臺北護理健康大學114學年度 

境外學生在校住宿減免申請書 

National Taipei University of Nursing and Health Sciences Overseas Student 

On-Campus Accommodation Fee Waiver Application Form 

 

  
姓名 

Full Name 
 

學號 

Student ID No. 
 

 

國籍 

Nationality 
 

性別 

Sex 

□男Male     

□女 Female 

系所班級 

Department / 
Institute and Year 

 

成績表現 

Grades 

學業成績總平均： 

操行成績： 

Cumulative Academic Grade Point Average： 

Conduct Grade： 

申請文件 

Required 
Documents 

□ 學生住宿申請書(影本) 

Student Housing Application Form (photocopy) 

□ 境外學生在校住宿減免申請書 

Overseas Student On-Campus Accommodation Fee Waiver Application Form 

□ 最高學歷成績單(新生) 

Transcript from the highest level of completed education (for new students) 

□ 前一學期成績單(舊生) 

Transcript from the previous semester (for current students) 

□ 其它(清寒證明、推薦信) 

Other (proof of financial hardship or recommendation letter) 



聲明 

Declaration 

本人______________(中文姓名)已詳讀「國立臺北護理健康大學境外學生在

校住宿減免申請要點」，本人身分資格及學歷資格均符合相關規定，茲

提供相關身分證明及學歷證件作為審查，且本人所繳交之申請資料，

內容皆屬實，經審查後如有以下情形，則由貴校註銷或終止本人之住宿
減免資格： 

I, ___________________ (full name), have thoroughly read the Guidelines for 

National Taipei University of Nursing and Health Sciences Overseas Student On-

Campus Accommodation Fee Waiver Applications. I confirm that both my status 

and academic qualifications meet the eligibility criteria, and I hereby provide the 

required identification and academic documents for review. I also affirm that all 

information provided in this application is true and accurate. I understand and 

agree that my eligibility for the accommodation fee waiver may be revoked or 

terminated by the University if I fail to satisfy the following conditions: 
 

1.本人明瞭此項減免需符合學業成績及操行成績之基本要求。 

2.本人保證將於規定時間內向研發處國際暨兩岸教育中心，繳交完整且正確

之相關申請文件。 

3.如核獲住宿減免，本人承諾完成規定之公服時數及義務，並於指定期間提

交公服時數表。 

4.倘若在執行期間，出現表現不佳或有嚴重違反校規等情形，學校保有最終

審核及裁定權，得依情節註銷或終止本人之住宿減免資格。 

1. I understand that this waiver is contingent upon meeting the required academic 

and conduct standards. 
2. I guarantee that I will submit all required completed and accurate documents to 

the International and Cross-Strait Education Center within the designated 

deadline. 
3. If I receive the accommodation fee waiver, I will commit to fulfilling the 

required public service hours and duties and to submitting a service hours log 

within the prescribed time period. 
4. If I exhibit unsatisfactory performance or commit serious violations of 

University regulations during the waiver period, the University reserves the right 

to revoke or terminate my waiver eligibility on the basis of the severity of the 

case. 
 

本人已詳閱上述聲明內容，並同意遵守相關規定，特此聲明。 

I have read and understood the above declaration and agree to comply with all 

relevant provisions. I hereby make this declaration. 

簽名 Signature:                      

日期 Date (MM/DD/YYYY):                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

審查欄 Review Section（for official use only） 

申請資料 

Application Documents 

□資料完備 Complete   

□缺件須補件 Incomplete, Requires Additions 

□審核未通過 Rejected 

□其他 Other 

房 間 號 碼 

Room No. 

□蕙質樓、蘭心樓 Huizhi or Lanxin (Building A or B) 

□爾雅樓 Erya (Building C) 

___________室 Room ___________號 No. 

研發處國際暨兩岸教育中心 

International and Cross-Strait 

Education Center 

 

學 務 處 學 生 住 宿 組 

Student Housing Division 

 

        中 華 民 國        年        月        日   

Date:      (MM)       (DD)        (YYYY)



 


